
INSTRUCTIONS - ISTRUZIONI

DRYER + WASHER STACKING KIT 
KIT DI SOVRAPPOSIZIONE LAVATRICE + ASCIUGATRICE

TOWER
PRO



�   

IT Sovrapposta l’asciugatrice, tendi 
bene la cinghia per rendere stabile 
la colonna. Verifica periodicamente 
la tensione della cinghia e la stabilità 
dell’assemblaggio.

FR Une fois les appareils superposés, serrez 
la sangle afin de solidariser ces derniers. 
Vérifiez régulièrement la tension des 
sangles et la stabilité du montage.

EN Once you have stacked the dryer on 
top of the washing machine, pull the 
belt tight. Perform periodic checks on 
the belt tension and the stability of the 
assembly.

ES Colocada la secadora, tense a fondo 
la correa para estabilizar la columna. 
Compruebe periódicamente la tensión 
de la correa y la estabilidad del conjunto.

DE Wenn Sie den Trockner auf die 
Waschmaschine gestapelt haben, 
ziehen Sie den Riemen fest. Führen 
Sie regelmäßige Überprüfungen der 
Riemenspannung und der Stabilität der 
Baugruppe durch.

No Assembly Required
Non è richiesto alcun montaggio

Maximum vertical load of the support: 60 kg / 132 lb / 588 N
Massimo carico verticale del supporto: 60 kg / 132 lb / 588 N

Maximum tension of the belt: 200 kg / 440 lb / 1962 N
Massima tensione sostenibile dalla cinghia: 200 kg / 440 lb / 1962 N

INSTRUC TIONS
ISTRUZIONI



IT Attenzione: se i piedini di appoggio dell’asciugatrice 
non sono nei quattro angoli, svitarli tutti e applicare 
ai lati del supporto degli spessori adesivi di gomma 
(NON inclusi nella confezione).

FR Attention: si les pieds de support du sèche-linge 
ne sont pas aux quatre coins, dévissez-les tous et 
appliquez des adhésives en caoutchouc sur les côtés 
du support (NON inclus dans l'emballage).

EN Attention: if the support feet of the dryer are not in 
the four corners, unscrew them all and apply rubber 
adhesive to the sides of the support (NOT included in 
the package).

ES Advertencia: si las patas de soporte de la secadora 
no están en las cuatro esquinas, desenrosque todas 
y aplique adhesivos de goma a los lados del soporte 
(NO incluídos en el paquete).

DE Achtung: Wenn sich die Stützfüße des Trockners 
nicht in den vier Ecken befinden, entfernen Sie sie 
alle und bringen Sie an den Seiten des Trägers 
klebende Gummischeiben an (NICHT im Lieferumfang 
enthalten).





Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση και τη συναρμολόγηση. Αν έχετε οποιαδήποτε απορία σχετικά με τις οδηγίες ή τις προειδοποιήσεις, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο μας για βοήθεια.
Προσοχή: Η χρήση προϊόντων βαρύτερα από αυτά που ενδείκνυται, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα αστάθεια προκαλώντας πιθανούς τραυματισμούς.
• Οι βάσεις θα πρέπει να στερεώνονται όπως καθορίζεται στις οδηγίες συναρμολόγησης. Η λανθασμένη εγκατάσταση μπορεί να προκαλέσει ζημιά ή τραυματισμό.
• Θα πρέπει επίσης, να χρησιμοποιείτε εξοπλισμό ασφαλείας και κατάλληλα εργαλεία. Η εγκατάσταση του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό ή 
επαγγελματία.
• Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια υποστήριξης θα μπορέσει να κρατήσει με ασφάλεια το συνολικό βάρος του εξοπλισμού και όλων των εξαρτημάτων που θα συνδέσετε.
• Αυτό το προϊόν περιέχει μικρά αντικείμενα που ενδέχεται να προκαλέσουν κίνδυνο πνιγμού, σε περίπτωση κατάποσης. Κρατήστε αυτά τα αντικείμενα μακριά από παιδιά.
• Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους. Η χρήση του σε εξωτερικούς χώρους μπορεί να οδηγήσει σε βλάβη του προϊόντος και τραυματισμούς.
Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι έχετε παραλάβει όλα τα εξαρτήματα πριν την εγκατάσταση, σύμφωνα με τη λίστα ελέγχου στοιχείων.
Συντήρηση: Ελέγξτε σε τακτά διαστήματα ότι ο βραχίονας της βάσης είναι ασφαλής για χρήση (τουλάχιστον κάθε τρεις μήνες).

ΕΛ

Leggere l'intero manuale di istruzioni prima di iniziare l'installazione e il montaggio dell'unità. In caso di dubbi circa le istruzioni o le avvertenze, contattare il proprio distributore locale.
ATTENZIONE: l’utilizzo con prodotti di peso superiore al limite indicato potrebbe causare instabilità e possibili lesioni personali.
• I supporti devono essere fissati come indicato nelle istruzioni di montaggio. Un'errata installazione potrebbe causare danni e gravi lesioni personali.
• Utilizzare gli strumenti appropriati e le attrezzature di sicurezza. Questo prodotto deve essere installato solo da professionisti.
• Assicurarsi che la superficie di montaggio mantenga il peso totale del dispositivo e di tutti i suoi componenti.
• Questo prodotto contiene parti di piccole dimensioni che presentano un rischio di soffocamento. Tenere tali parti fuori dalla portata dei bambini.
• Questo prodotto è progettato esclusivamente per uso interno. L'utilizzo di questo prodotto all'esterno può causare lesioni personali e guasti.
IMPORTANTE: accertarsi di aver ricevuto tutte le parti in base all'elenco di controllo dei componenti per l'installazione. Se alcune parti mancano o sono danneggiate, contattare il 
proprio distributore.
MANUTENZIONE: Controllare periodicamente che il supporto sia assicurato e pronto all'uso (almeno ogni tre mesi).
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